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St. Jerome by Ivan Meštrovi

St. Jerome Croatian Catholic Parish 
Hrvatska katoli ka župa sv. Jeronima 

2823 S. Princeton Ave. 
Cardinal Stepinac Way 

Chicago, IL 60616

Mass schedule  Raspored Misa 
 Saturday  Subota 5:30 p.m. 
 Sunday  Nedjelja 
  7:30 a.m. & 9:30 a.m. English 
  11:00 a.m. Hrvatski 
 Weekdays  Kroz tjedan 7:30 a.m. 

Posjeta bolesnicima — uvijek 
Sick calls — at any time 

Krštenja — po dogovoru 
Baptisms — by appointment 

Ispovijedi — pola sata prije mise 
Confessions — before Masses 

Vjen anja — najava 6 mjeseci ranije 
Weddings — arranged 6 months in 

advance 

TELEPHONES 

Rectory  Ured...........312-842-1871 
Fax .............................312-842-6427 
Sr. Milka Pusic ............773-285-8526

Parish Council President 
Mr. Jure Kutleša .........708-442-7068 
School Principal  Škola 
Mr. Christopher Caban..312-842-7668 
Liturgical Coordinator 
Mr. Matthew Pesce .....773-847-6914
CCD Director 
Mr. Gerard Fratto ........312-842-4077

e-mail.... stjeromecroatian@gmail.com 

Hrvatski Katoli ki Radio 
Glas župe sv. Jeronima 

Subota ujutro 10:00 (750 AM) 

Croatian Catholic Radio Chicago 
Voice of St. Jerome’s 

Saturday, 10 to 11 a.m. on 750 AM

Croatian Franciscan Friars 
Fr. Ivica Majstorovi , OFM 

Fr. Stipe Reni , OFM 
In Loving Service of the People of St. Jerome’s since 1912 

U službi ljubavi od 1912. godine 

www.stjeromecroatian.org  
(this web site now has an easy link to our        facebook page) 

www.stjeromeschool.net 



 
 

Monday, March 11 - Ponedjeljak, 11. ožujka 
 

7:30 a.m. 
† Josephine Parelli ........................  Catherine and Nick Perisin 
Na nakanu .................................................... obitelj Hostićka 
 

Tuesday, March 12 - Utorak, 12. ožujka 
 

7:30 a.m. 
† Fr. Teofil Pehar OFM .................................  George Rozman 
† Mildred Dassino ...............................................  sister Emily 
†† John i Marge Sobočan .....................  Chris and Matt Pesce 
 

Wednesday, March 13 - Srijeda, 13. ožujka 
 

7:30 a.m. 
† Mark Bozich ..............................................  Vera and family 
†† Angelo and Marge Pesce .................  Chris and Matt Pesce 
 

Thursday, March 14 - Četvrtak, 14. ožujka 
 

7:30 a.m. 
† Jeanette Sorich .......................................................  family 
† James Senerchia .......................  Catherine and Nick Perisin 
8:05 a.m. 
PRO POPULO - For all Parishioners – Za župljane 
7:00 – 9:00 p.m.  
Eucharistic Adoration – Euharistijsko klanjanje 
 

Friday, March 15 - Petak, 15. ožujka 
 

7:30 a.m. 
† Fr. Marko Kozina OFM .................. Carol i Frano Marasovich 
† Andrew White ............................................ Marian Segvich 
7:00 p.m.  
Stations of the Cross 
 

Saturday, March 16 - Subota, 16. ožujka 
 

7:30 a.m. 
† Angie Passi ............................... Juliana and Charles DiCaro 
† Ebelia Lopez ..............................  Catherine and Nick Perisin 
5:30 p.m. 
† Joann Passarelli ............................................. Patricia Arizzi 
† Nancy Pantoja ...........................  Catherine and Nick Perisin 
† Catherine Fratto ......................................................  family 
† Ann Solimine ...........................................................  Judee 
† Nancy Babich ...................................  Terri and Sam Babich 
† Barry Babich ..............................  Mom, Dad, Lisa and Chris 
†† Fr. Ante Grbeš OFM and Ana Vidović ..............  Mary Fratto 
†† of Thompson and Iozzo families ....................  Iozzo family 
 

          Sunday, March 17 - Nedjelja, 17. ožujka 
5TH SUNDAY OF LENT  

5. KORIZMENA NEDJELJA  
 

7:30 a.m. 
† Ed Mucenski ........................................  Ken and Jan Zekich 
† Gene Denglee Sr. ....................................................  family 
 

 
 
 
 

† Matilda ..............................................................  Catherine 
†† Evelyn, Sr. Bernardine i Jozo Čondić ......................  Duško 
9:30 a.m. 
† Andy White .............................................................  Giggie 
† Joe Zekich .................................. Ken, Jan and John Zekich 
† Mary DiNaso .........................  St. Jerome School 2nd Grade 
† Joe Bozich .................................................  wife and family 
†† Jakov i Mara Komar .......................................  Ann Komar 
†† of Bozich and Grzetich families ................... Stretch and El 
10:30 a.m.  
Križni put  
11:00 a.m. 
† Slavka Mišetić ...................................  Krešo Mišetić i obitelj 
† Josip Armić ...........................................  Ivan i Vesna Jureta 
† Anđela Kadić ...............................................  obitelj Penavić 
† Dragica Mandac .......................... Ljiljana Dragušica i obitelj 
† Dragica Mandac .............................................  Milka Lisnich 
† Ivan Žužić ...............................................................  obitelj 
† Marica Radić ..................................... Janko Špehar i obitelj 
† Branko Jurković ...........................  supruga Nevenka i djeca 
†† Ivan i Anica Mlinarić ......................... Ivan Mlinarić i obitelj 
†† Marko i Mara Karačić ..................................  obitelj Karačić 
†† iz obitelji Barun .....................  Mijo i Zdenka Barun i obitelj 
†† iz obitelji Čondić ....................................................  Duško 
†† iz obitelji Dugandžić ...........  Jure i Zlata Dugandžić i obitelj 
 
 

LECTORS - ČITAČI 
 

5:30 p.m. – Robert Cannatello Jr. 
7:30 a.m. – Luanne Munizzi 
9:30 a.m. – Sonia Antolec 
11 a.m. - Perica Dušević, Kristina Hrvojević 
Mario Ivančić 

 

EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION 
IZVANREDNI POSLUŽITELJI SV. PRIČESTI 

 

5:30 p.m. – Jan Ferro 
7:30 a.m. – Matthew Pesce 
9:30 a.m. – MaryBeth Insalaco 
11 a.m. - Perica Dušević 
 

ALTAR SERVERS - MINISTRANTI 
 

5:30 p.m. - Isabella W., Olivia W., Wilkie 
7:30 a.m. – Passarelli, Valenti 
9:30 a.m. - J. Esparza, M. Esparza, Sandoval 
11 a.m. - Dominik G., L. Draženović, N. Brčić, Darko G. Jr. 
 

FOR RENT – IZNAJMLJUJE SE 
 

►Apt. 32nd & Wells, 3rd floor, no pets. 312 388 4633 

►Apt. 30th and Emerald, 2 bdrms, newly remodeled, 
washer & dryer on location, call 312-375-5323 
 

► Apt. in Bridgeport, 33rd and Lowe, 312-520-3066 
 

► Apt. 4 room, 3010 S. Princeton, 1st or 2nd floor. 
$750 + one month security. 1 Year lease, no pets. Call 
630-734-155 
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4TH SUNDAY OF LENT 
 

 Last October forecasts were predicting 
higher pork prices in the spring and summer, 
based on a larger than normal slaughter in the 
fall. Market analysts viewed the trend with so-
me trepidation. They saw the greater than aver-
age weekly slaughter as a sign of some herd 
liquidation, a result attributed to the higher feed 
prices brought about by last summer's drought. 
With pork producers unwilling to foot the bill for 
the increased cost of feeding, there was a sur-
ge in animals brought to market. While consum-
ers realized an initial benefit with lower prices in 
the fall and winter, the lack of feeder animals in 
the production pipeline means higher prices at 
the grocery store this spring. The Easter ham 
may be a little more ex-pensive this year. 
 This Sunday's Gospel is so familiar that 
most of us could probably relay the events the 
parable recounts by heart. The younger son 
ends up hiring himself out to a hog farmer, a 
particularly despicable trade in the cultural con-
text of Jesus' time, since swine were consid-
ered unclean according to Jewish law. In his 
suffering the young man longed to eat the food 
that he was feeding to the pigs. He finally came 
to his senses, realizing that he needed to chan-
ge his life. His profligate spending and former 
life of excess had brought him to a low point 
from which he needed to recover. 
 The economic situation of the past few 
years might serve as a reminder to all of us that 
life is more than a healthy bank account. A year 
ago spring, it looked like farmers would have a 
bumper crop. Then the drought came, affecting 
food prices and a lot more. Even when we think 
we have it all, we are still dependent. In the 
Gospel, the younger son turned back to his fa-
ther in his need. The older son needed to turn 
back to his father because he had forgotten that 
he was always there.                            

4. KORIZMENA NEDJELJA 
 

 U prispodobi o izgubljenom sinu sadržana 
je zapravo cijela vječna drama čovječanstva; 
drama slobode, drama loše iskorištene slobode. 
 Čovjeku je Stvoritelj darovao dar slobode. 
U svojoj slobodi on može ovu zemlju urediti i 
oblikovati, može stvoriti čudesna djela čovječje-
ga duha kojih je puna zemlja i svemir. Sloboda 
čovjeka osposobljuje da Boga ljubi i slavi, što je 
najviši čin čovječjega dostojanstva. 
 No sloboda ima svoju cijenu. Sloboda nije 
samovolja. Čovjek ne smije činiti sve što zna i 
može ili mu se sviđa. Nema slobode bez ograni-
čenja. Čovjek je odgovoran za sebe, za bižnje-
ga i cijeli svijet. On je i pred Bogom odgovoran. 
Društvo koje podcjenjuje odgovrnost, zakon i 
duševnost, dovodi temelje čovječjeg života u 
nesigurnost. Čovjek bez odgovornosti bacit će 
se u naslade života i kao izgubljeni sin dospjeti 
u bezizglednost, izgubivši i domovinu i slobodu. 
U svojem će bezobzirnom egoizmu i bližnjega 
zloupotrijebiti ili će si nezasitno prisvojiti sva 
materijalna dobra. Kada se ne priznaje obavez-
nost najviših vrijednosti, ruši se brak i obitelj, 
malo se cijeni život drugoga čovjeka, osobito 
nerođenoga. Umjesto klanjanja Bogu nastat će 
klanjanje novcu, prestižu, moći. 
 Nije li cijela ljudska povijest, povijest zlo-
upotrebe slobode? Ne stupaju li i danas mnogi 
putem izgubljenoga sina? Stoje pred slomljenim 
životom, pred izdanom ljubavlju, u nevolji koju 
su sami skrivili. Pitaju se: kamo sam dospio i 
ima li izlaza? 
 Isusova prispodoba ne dopušta da stane-
mo pred žalosnom situacijom. Riječi: ''Ustat ću i 
poći k ocu svojemu'' potvrđuju nutarnji povra-
tak. To je polazna točka čovjekova obraćenja. 
Tome odgovara dolazna točka na Božjoj strani. 
Otac čeka na povratak svojega sina. Izlazi na 
ulice. Želi se s njim sastati. Ta je ljubav odvije-
ka skrivena u Očevu srcu, a čovječanstvu je ot-
krivena u Isusu Kristu. Njegov križ i uskrsnuće 
predstavljaju vrhunac toga očitovanja. Polazna 
točka u povijesti svakoga obraćenja čovjeka i 
čovječanstva stalno je prisutna u znaku križa. 
Jer u križu se ljubav Oca i Sina i Duha Svetoga 
jedanput zauvijek spustila dolje te ostaje neis-
crpljiva. Vratiti se i obratiti znači susresti se s 
ovom ljubavlju.                          



 LET US PRAY FOR OUR DECEASED 
 Matilda "JoAnn" Passarelli (nee LaSco-
la), 76. Wife of Michael; mother of Karen (Michael) 
Wagner, Denise (Frederick) Bertucci, and Michael 
(Antonetta) Passarelli; Grandmother of Charlie, 
Christie, Danielle, Stephanie, Brittany, Michael, and 
Gabriella; great-grandmother of Francesca, Dante, 
and Ellasandra; daughter of the late Biaggio "Joe" 
and Anne (nee Condic) LaScola; sister of the late 
Samuel (Helen) LaScola, Grace (the late Melvin) 
Birnberg, the late Joseph LaScola, and the late Jose-
phine (James) Vetos; Fond aunt, cousin, and friend 
to many. May she rest in peace. 
 

2013 ARCHDIOCESAN  
ANNUAL CATHOLIC APPEAL 
 God loves us always. He gives us every-
thing. As we contemplate His gifts to us, we should 
also reflect on our gratitude for these gifts. Your fi-
nancial support for the work of our parish, our Arch-
diocese and the Church throughout the world is, in 
fact, one way to express this gratitude. Please, give 
generously to the 2013 Annual Catholic Appeal. 
 

THE STATIONS OF THE CROSS 
 We have the Stations 
of the Cross in English on Fri-
days during Lent at 7 pm. In 
this time of penance and re-
flection, we walk with Christ 
seeking God’s mercy. 
 

PALAČINKA BREAKFAST  
 The Annual Palačinka Breakfast (with the 
Easter Bunny) sponsored by St. Jerome HSA will be 
on Palm Sunday, March 24th from 8 am until 12:30 
pm. There will be a $6,000 raffle. Only 200 tickets is 
being sold at $50 each. Tickets are available in the 
School office or Rectory. Welcome. 
 

PLEASE NOTE 
 Please note the Mass time change on Palm 
Sunday, March 24. We will have Mass at 9 a.m. in-
stead of 9:30 a.m. This change will give us more 
time for Palm Sunday rich and deeply meaningfull li-
turgy, as well to allow people to exchange in a nice 
fashion for 11 a.m. Mass. 
 

PALM SUNDAY RECONCILIATION  
 It is time for peace. It is time for reconcilia-
tion. We invite you to join us on the evening of pra-
yer, examination of conscience and the sacrament 
of reconciliation on Palm Sunday, March 24, at 6 
p.m. There will be several priests to hear confessi-
ons and help to prepare us for Easter. 
 

ARE YOU A REGISTERED PARISHIONER?  
 If you are not registered with our parish, this 
is the time. Just drop us a note through email or stop 
by. It is a gift to belong to such a wonderful faith co-
mmunity of St. Jerome. 
 

LENTEN FAST AND ABSTINENCE 
 The age of fasting is from the completion of 
the 18th year to the beginning of the 60th. It is al-
lowed to substitute with some other form of penance 
for abstinence on all of the Fridays of the year, except 
for those Fridays in Lent. Thus, the rules for fasting 
and abstinence are: 
 - Every person 14 years of age or older must 
abstain from meat on Ash Wednesday, Good Friday, 
and all the Fridays of Lent. 
 - Every person between the age of 18 and 60 
must fast on Ash Wednesday and Good Friday. 
 - Every person 14 years of age or older must 
abstain from meat on all other Fridays of the year, 
unless he or she substitutes some other form of pen-
ance for abstinence. 
 

CHURCH ETIQUETTE 
 • Please make sure to turn your cell phones 
off before entering the church. 
 • Please be respectful of people trying to pray 
in silence in the church. Do not engage in excessive 
conversation in the church either before or after Mass. 
Please use the vestibule. 
 

ST. JOSEPH’S TABLE  
 We are invited to join the St. Joseph’s Table 
on Saturday, March 16, at the St. Christina School Hall 
(3333 W. 110th Street, Chicago, IL) from noon until 3 
p.m. The St. Joseph’s Table will be dedicated in me-
mory of Debbie Thome. Proceeds will go to Emily Bea-
zily who is a 10-year-old girl currently fighting cancer. 
 

CROATIAN WOMAN LUNCHEON  
 Croatian Woman Society is holding its Annual 
humanitarian luncheon on Palm Sunday, March 24, at 
the Croatian Cultural Center starting at 1 p.m. Tickets 
are $30 for adults, $15 for children. 
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SAVE THE DATE 
 

• Sunday, March 24 
 - Palm Sunday 
 - Palaćinka Breakfast 
 - Croatian Woman Luncheon 
 - Parish Confessions 
• March 28-31 
 Holy Triduum, Easter 
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DRUGA KOLEKTA 
 Danas se u svim crkvama prikuplja druga 
kolekta za pomoć Crkvi u srednjoj i istočnoj Europi. 
Ova pomoć uključuje i pomoć Hrvatskoj i BiH. Hvala 
za vaše darove.  
 

POST I NEMRS 
 U korizmi smo pozvani na post i nemrs. Na 
Pepelnicu i Veliki Petak su svi zdravi katolici od 12 
do 65 godina obvezani na post i nemrs. Post znači 
da se taj dan najedemo samo jednom. Nemrs znači 
da taj dan ne jedemo meso. Također smo pozvani 
da u korizmi postimo petkom te da obdržavamo ne-
mrs kroz drugo vrijeme u godini.  
 

PUT KRIŽA 
 U korizmi je pobožnost puta križa petkom u 
7 sati navečer na engleskom te nedjeljom u 10:30 
sati ujutro na hrvatskom jeziku. To je pobožnost u 
kojoj razmatramo Kristovu muku te razmišljamo o 
svojim životnim putovima. 
 

RIBLJA VEČERA 
 Riblja večera (Fish 
Fry) u organizaciji KUD-a 
Hrvatska baština bit će u 
petak 15. ožujka, u župnoj Velikoj dvorani, s počet-
kom u 6 sati navečer. Svi smo dobro došli. 
 

PALAČINKE ZA DORUČAK 
 Tradicionalni doručak u organizaciji St. Jero-
me HSA društva bit će na Cvjetnicu, u nedjelju 24. 
ožujka, od 8 sati ujutro do 12:30 sati poslije podne. 
Bit će i lutrija s nagradnim fondom od $6,000. Pro-
daje se samo 200 listića po $50 svaki. Možete ih na-
baviti u školi ili u Župnom uredu. 
 

ISPOVIJED BOLESNIKA 
 Ako imate bolesnu ili nepokretnu osobu u 
kući, bolnici ili staračkom domu, javite nam u naš 
župni ured, kako bismo ih mogli posjetiti i podijeliti 
sakramente ispovijedi i sv. pričesti prije Uskrsa. 
 

PALMINE GRANČICE NA CVJETNICU 
 Na Cvjetnicu, 24. ožujka, članice društva 
“Hrvatska žena” će prodavati malsinove grančice is-
pred naše crkve. Prihod od ove prodaje ide za po-
moć potrebnima u Domovini i svijetu, kao i prijaš-
njih godina. 
 

CVJETNICA - DAN POMIRENJA 
 Ne možemo biti katolici ako se najmanje 
jednom u godini dana ne ispovjedimo. Stoga ćemo 
na Cvjetnicu, 24. ožujka, imati više svećenika za sa-
krament pomirenja (ispovijedi). Zajedničko pokor-
ničko bogoslužje će započeti u 6 sati navečer.  
 

SPOMEN MAJICE POVODOM  
40. OBLJETNICE HRVATSKE ŠKOLE  
 Koncertom na Stepinčevo počeli smo obilježa-
vati 40. obljetnicu Hrvatske škole. Tim povodom su 
napravljene majice sa novim simbolom (logom). Uzmi-
te majice kao uspomenu na ovu obljetnicu i tako po-
mozite našu Hrvatsku školu. 
 

RUČAK DRUŠTVA HRVATSKA ŽENA 
 Tradicionalni humanitarni ručak u organizaciji 
društva Hrvatska žena bit će na Cvjetnicu, u Hrvat-
skom kulturnom centru, u nedjelju 24. ožujka, s po-
četkom u 1 sat poslije podne. Ulaznice su $30 za od-
rasle, $15 za djecu do 12 godina starosti. 
 

KONCERT DUŠKA KULIŠA 
 Hrvatski kulturni centar Chicago nas poziva na 
koncert Duška Kuliša, hrvatskog pjevača zabavne 
glazbe, u sklopu njegove kanadsko-američke turneje 
na kojoj predstavlja svoj novi album. Koncert će biti u 
Hrvatskom kulturnom centru, u subotu 6. travnja, s 
početkom u 7 sati navečer. Ulaznice su $35.  
 

KONCERT JASMINA STAVROSA 
 Hrvatska škola i kolo grupa župe Srca Isusova 
poziva na koncert Jasmina Stavrosa, hrvatskog pjeva-
ča zabavne glazbe. Koncert će biti u velikoj dvorani 
župe Srca Isusova, u subotu 13. travnja, s početkom 
u 7 sati navečer. Za više pojedinosti nazovite Lili Ra-
dočaj na 773-978-1674. Svi smo dobro došli.  

 

MLADI FEST 
 Mladifest 2013. je susret 
Hrvatske katoličke mladeži SAD-a i 
Kanade koja će se okupiti u petak 
7. lipnja navečer na prostoru Hr-
vatskog franjevačkog središta Kra-
ljice mira u Norvalu, Ontario, kako 

bi podijelili i proslavili svoju vjeru u Isusa Krista. Sus-
ret završava u nedjelju 9. lipnja poslije podne. Više 
možete naći na: norvalyouthrally2013.com. Molimo 
sve one koji su zainteresirani da nam se već sada 
prijave da bismo mogli organizirati autobus i grupu iz 
Chicaga i Milwaukeeja. 
 

ZAHVALA 

Hvala svim darovateljima za program 
Hrvatskog katoličkog radija: Zvonko i Ana 

Ćabo (povodom 40. godišnjice braka - $200), 
Božo i Stoja Kosir ($100), Ilija i Stana Zelić 

($50). Hvala na daru, potpori i slušanju! 



 

PLENARY INDULGENCES  
DURING THE YEAR OF FAITH 
 

 During the Year of Faith Plenary Indulgence 
for the temporal punishment of sins, imparted by the 
mercy of God and applicable also to the souls of de-
ceased faithful, may be obtained by all faithful who, 
truly penitent, take Sacramental Confession and the 
Eucharist and pray in accordance with the intentions 
of the Supreme Pontiff. 
 a) Each time they attend at least 3 sermons 
during the Holy Missions, or at least 3 lessons on 
the Acts of the Council or the articles of the Cate-
chism of the Catholic Church, in church or any other 
suitable location. 
 b) Each time they visit, in the course of a 
pilgrimage, a papal basilica, a Christian catacomb, a 
cathedral church or a holy site designated by the lo-
cal ordinary for the Year of Faith (for example, minor 
basilicas and shrines dedicated to the Blessed Vir-
gin Mary, the Holy Apostles or patron saints), and 
there participate in a sacred celebration, or at least 
remain for a congruous period of time in prayer and 
pious meditation, concluding with the recitation of 
the Our Father, the Profession of Faith in any legiti-
mate form, and invocations to the Blessed Virgin 
Mary and, depending on the circumstances, to the 
Holy Apostles and patron saints. 
 c) Each time that, on the days designated by 
the local ordinary for the Year of Faith, in any sa-
cred place, they participate in a solemn celebration 
of the Eucharist or the Liturgy of the Hours, adding 
there to the Profession of Faith in any legitimate 
form. 
 d) On any day they chose, during the Year 
of Faith, if they make a pious visit to the baptistery, 
or other place in which they received the Sacrament 
of Baptism, and there renew their baptismal promis-
es in any legitimate form." 
 
 
 
 

OPROSTI U GODINI VJERE 
 

  Crkva vjernicima preporuča da zadobiju pot-
puni oprost vremenitih kazni kajanjem za svoje grije-
he, koje dodjeljuje Božja milost, a mogu se primijeniti 
i za duše preminulih, tijekom Godine vjere. 
 a) Svaki puta kad će sudjelovati na najmanje 
3 propovijedi tijekom Svetih misija, ili na najmanje 3 
predavanja o Dokumentima Drugog vatikanskog kon-
cila i o člancima Katekizma Katoličke Crkve, u bilo ko-
joj crkvi ili prikladnom mjestu; 
 b) Svaki puta kad će u obliku hodočašća po-
sjetiti papinsku baziliku, kršćanske katakombe, kate-
dralnu crkvu, sveto mjesto određeno od mjesnog ordi-
narija za Godinu vjere (npr. među manjim bazilikama i 
svetištima posvećenima Blaženoj Djevici Mariji, svetim 
apostolima i svetim zaštitnicima) i tamo sudjelovati na 
nekom svetom obredu ili se barem kroz neko priklad-
no vrijeme zadržati u sabranosti s pobožnim razmatra-
njima, završavajući molitvom Oče naš, ispovijesti vjere 
u bilo kojem odobrenom obrascu, zazivima Blaženoj 
Djevici Mariji i, ovisno o slučaju, svetim apostolima i 
zaštitnicima; 
 c) Svaki puta kad će, u dane određene od 
mjesnog ordinarija za Godinu vjere (npr. na Gospodi-
nove svetkovine, na svetkovine Blažene Djevice Mari-
je, na blagdane Svetih apostola i zaštitnika, na Kated-
ru sv. Petra), u bilo kojem svetom mjestu sudjelovati 
na svečanom euharistijskom slavlju ili liturgiji časova, 
dodajući Ispovijest vjere u bilo kojem odobrenom ob-
rascu; 
 d) Na dan, slobodno izabran tijekom Godine 
vjere, za pobožni posjet krstionici ili drugom mjestu, 
na kojem je primio sakrament krštenja, ako obnovi 
krsna obećanja u bilo kojoj odobrenoj formuli. Dijece-
zanski i eparhijski biskupi, te oni koji su po pravu nji-
ma izjednačeni, na najprikladniji dan tog vremena, u 
prigodi glavnog slavlja (npr. 24. studenog 2013., na 
svetkovinu Isusa Krista, Kralja Svemira, kojom se za-
ključuje Godina vjere) moći će podijeliti papinski bla-
goslov s potpunim oprostom, koji mogu zadobiti svi 
vjernici koji taj blagoslov pobožno prime. 
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